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243:id2). The inkal plant growing into a bush, had flowers whose fluffy tops were soft like cotton; its tender shoots resembling the liver cleft into two, swayed in the wind (Akam.294: 6-s). In the small wood through which the hero went, the inkal with its curved thorn and white buds, grew intertwined with the vine of the cane (Akam.357:i,2). The female sparrow in its nest, along with its fledglings resembling the mkai flowers, prevented the male bird returning home after its sojourn in an alien territory from entering the nest (Nar.isi:i-5). The white pakanral creeper with its half-moon-shaped flowers trained itself over the inkai bush and made it beautiful (Aink.45fi:l-3).
lean ~ Civan (Lord Civan)
Lord Murukan is hailed as the son of Lord Civan (Murn.Vc.7).
Ittam - Tokutl (gathering)
When the river Vaikai was in floods, the water-sports admired by the citizens of Maturai were celebrated everywhere. The vast gathering of the spectators resembled its swelling banks (Pari.i2:
31-33).
\tt\-Pataikkaruvi (A weapon/lance) Lord Murukan became the commander-in-chief of the Deva hosts, holding in each of his twelve hands the weapon embodying the virtues of the Devas (viz), ram, peacock, cock, bow, club, sword, lance, axe, battle-axe, fire, garland and
gem (Pari.5:64-69).
Ittu - Iccamaram (Date-palm) The cottage of the hunter was thatched closely with the spear-sharp leaves of the date-palm so that the squirrel and the rat might not make it their haunt, it appeared on the outside like the back of a porcupine (Peru.85-88).
Italinpam -Italal vamm   inpam   (The   pleasure of giving) The maid consoled the heroine thus: "Our lord
desirous of making the pleasure of giving his own, has gone away seeking wealth for that purpose; he will soon return; therefore do not grieve at your faded beauty and pale complexion with golden spots, and your lustiel'ess eyes'
(Akam.69:1-7).
intu - Iccamaram (Da'te-palm)
Hunters offered to their guests the cooked rice from the paddy grown in the high-land, resembling the seed of the date-palm growing in the saline tract (Peru.130-133). Frightened by the attack of the . brown dog on the pig, the sow while running away dashed against the date-palm, whose red unripe fruit were shaken down and scattered on the hard ground below (Akam.2i: 18-21). The ripe plump bunches of the date-palm were likened to the bunch of the talipalm tree (Nar. 174:1,2). The red-coloured fruit of the prickly date-palm covered by the web of the spider were compared to coral covered by fine gossamer (Aink.Ti.2:1-3).
Imattlli - Mutumakkal Tali (Irantorai ittup putaik-kum panai) (Large urn for burying the dead) The heroine who had lost her husband in the battle-field, implored the potter to make the urn for burying the dead, big enough to hold them both as she had decided to be interred with her husband (Puram,256:4-7).
Imam - Pinancutarkuriya virakatukku (Funeral pyre of wood for burning a corpse) Auvaiyar lamenting the death of Atiyaman Netuman Anci said that his fame would not die whether the fire of the funeral pyre stacked with dark-coloured wood, burnt his body or not
(Pur am. 231).
iniavilakkw - PinancutuH (The fire burning the corpse)
The 'danse macabre' of the goblin-women embracing the corpses by the light of the fire of the funera! pyres in the crematory haunted by thee tank in the morning scaring away flocks of storks with silly gait (Nar.330:i-4) Swarms of beetles buzzed and hummed mistaking the collyrium-fed eyes of the heroine to be flowers (Aink.i26). Midsummer is the season with swarms of bees with many lines on their back feeding on the fresh flowers (Kali.26:9). The hero had stout chariots with fluttering flags and elephants adorned with all kinds of gems (Kali.99:7.). Flowers have lovely petals haunted by swarms of many-lined bees (Pari.i6:4J).
